CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

VETERINARNI OSVEDCENI
pro vyvoz domaciho skotu (Bos taurus, Bison bison, Bubalus bubalis a jejich kfiZenci)
urceného k okamzité poraZce po dovozu

HEALTH CERTIFICATE
for domestic bovine animals (Bos taurus, Bison bison, Bubalus bubalis and their cros-breeds)
intended for immediate slaughter after importation

BETEPUHAPCKO YBEPEILE
3a nomaha rosena (Bos taurus, Bison bison, Bubalus bubalis u muxoBe meJiese)
HaMemeHa 32 HEMOCPEIHO KIIalkhe HAKOH YB03a

Cast I: Podrobnosti o odeslané zasilce / Part I: Details of dispatched consignment |
Heo I: ITojenHOCTH 0 OTHIPEMJ/bEHOj MOLINIbIH

CESKA REPUBLIKA Veterinarni osvéd&eni do Srbské republiky
CZECH REPUBLIC Veterinary certificate to the Republic of Serbia
YEIIKA PEITIYBJINKA Betepunapcko yBepeme 3a Peny6anky Cpoujy
I.1. Odesilatel / Consignor / Ilomupanaig 1.2. Cislo jednaciosvéd&eni / Certificate reference |1.2.a.

Nazev / Name / Nme number | Cepujcku Opoj yBepema

1.3. Prislusny ustredni organ / Central Competent Authority /

Adresa / Address | Anpeca
IlenTpanHu HaAJIEKHU OpraH

PSC / Postal code / Tlomrancku 6poj 1.4. Ptislusny mistni organ / Local Competent Authority / Jlokanau
Tel. ¢./ Tel. No / Ten. 6poj HaJJIC)KHH OpraH

L.5. Piijemce / Consignee / Ilpumanai
Néazev / Name / me

L.6.
Adresa / Address /| Anpeca
PSC / Postal code / TTowrrascku 6poj
Tel. &/ Tel. No / Ten. 6poj
1.7. Zemé¢ pivodu Kéd ISO  |1.8. Region puvodu  Kod 1.9. Zemé¢ uréeni Kod ISO |1.10.
Country.of origin 1SO code Region of origin Code Country of destination 1SO code
3emspa mopekna  MCO kox Peruon nopexna Kog 3emsba oapeauIITa NCO xon
[.11.Misto ptvodu / Place of origin / Mecto nopekia I.12.

Nazev / Name / Ha3us

Cislo schvéleni / Approval number | OnoGperu 6poj

Adresa / Address /| Anpeca
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Cislo jednaci osvéd&eni / Certificate reference number / Cepujcku 6poj yepema:

Cast I: Podrobnosti o odeslané zasilce / Part I: Details of dispatched consignment /
Heo I: IlojequHOCTH 0 OTHIPEM/bEHO] OB

1.13. Misto nakladky / Place of loading / Mecto yroBapa 1.14. Datum odjezdu / Date of departure | latym oTiipeme

1.15. Dopravni prosttedek / Means of transport / Tpauncnoptao |1.16. Vstupni stanovi§té hrani¢ni kontroly do Srbské republiky /

CPEICTBO Entry BIP in the Republic of Serbia / Yna3Hu rpaHHYHH Tpena3
Letadlo Plavidlo Zelezniéni vagon I:I y Penybmmxy Cpbujy

Aeroplane Ship Railway wagon

ABHOH Bbpon JKene3Huuku BaroH

Silni¢ni vozidlo Ostatni

Road vehicle I:I Other I:I

Kamuon Apyro

Identifikace / Identification / Unentudukanuja 1.17.

Odkazy na dokumenty / Documentary references /| O3nake
ca JIOKyMeHaTa

1.18. Popis zbozi / Description of commodity / Onuc pobe 1.19. Kéd zbozi (kod HS) / Commodity code (HS code) / Kon pobe
(LIK kox)

1.20. Mnozstvi / Quantity / Konnauna

1.21. 1.22. Pocet baleni / Number of packages / bpoj makera

1.23. Identifikace kontejneru/¢islo plomby / Identification of container/seal |1.24.
number | Unentndukanuja Ha KOHTEjHEpY/Opoj neyaTa

1.25. Zbozi osvédcené pro / Commaodities certified for / Poba omoOpeHa 3a

Porazeni / Slaughter / Knawme/Koneme I:I

1.26. 1.27. Pro dovoz nebo piijem do Srbské republiky
For import or admission into Republic of Serbia I:I
3a yBo3 wiu npujeM y Perry6Gmiky Cpoujy

1.28. Identifikace zbozi / Identification of the commodities / Unentndukannja pode

Druh (védecky nazev) Plemeno Identifikaéni systém Identifikaéni ¢islo Pohlavi Vek
Species (scientific name) Breed Identification system Identification number Sex Age
Bpcra (Hay4HO nMe) Paca Hauwn unenrudukanmje Unentnduxanuonn 6poj ITon Crapoct
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CESKA REPUBLIKA pro vyvoz doméciho skotu urceného k okamzité poraZce po dovozu

| Part II: Certification | [leo 11: YBepeme

Ceni

Cast II: Osvéd

CZECH REPUBLIC Jfor domestic bovine animals intended for i diate slaughter after importation
YEHIKA PEITYBJIIUKA 3a q1omMaha rope/ia HaMeH-€Ha 32 HeMOCPE/HO KJIat-€ HAKOH YB03a
II. Zdravotni informace ILa. Cislo jednaci osvédéeni ILb.

Health information Certificate reference number

3npaBcTBeHEe HH(pOpMaLuje Cepujcku 0poj yBepema

I1.1 Potvrzeni o zdravotni nezavadnosti / Public health information / IloTBpaa 0 jaBHOM 31paB/by

Ja, nize podepsany ufedni veterinarni l1ékaf, timto potvrzuji, Ze zvifata popsana v tomto osvédceni:
1, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the animals described in this certificate:
Ja, o moTmHcaHy 3BAHMYHH BETEPUHAD, OBUM IIOTBP)YjeM a )KUBOTUEE OMHCAHE Y OBOM YBEPCHY:

I.1.1 pochazeji z hospodaistvi, kterych se netykaji zadné ufedni zakazy ze zdravotnich divodi, v poslednich 42 dnech v piipadé
bruceldzy, v poslednich 30 dnech v ptipadé snéti slezinné a v poslednich Sesti mésicich v piipadé vztekliny, a ze nepfisla do styku
se zvifaty z hospodaistvi, ktera nespliiuji tyto podminky;
come from holdings which have been free from any official prohibition on health grounds, for the past 42 days in the case of
brucellosis, for the past 30 days in the case of anthrax and for the past six months in the case of rabies, and have not been in
contact with animals from holdings which did not satisfy these conditions;

JloJIa3e ca ra3AnHCTaBa Koja ¢y ciiobo/Ha 0 G0 KOjUX Ciiy)kOeHHX 3a0paHa 300T 3paBCTBEHUX pa3iiora, y nperxoza 42 naHna
y cirydajy O6pyuenose, y nperxonnux 30 mana y ciydajy 6eapeHuIe (aHTpakca) Uy MOCIeABbHX ECT MECeI Y. ClTydajy OecHuIa,
U HUCY OMJIC y KOHTaKTy ca )KMBOTHIb-aMa ca ra3JJMHCTaBa Koje He 3aJ0B0OJbaBajy OBE YCIIOBE;

II.1.2 nebyla oSetfena
have not received
HUCY OuIie TpeTUpaHe

— stilbeny nebo tyreostatickymi latkami,
any stilbene or thyrostatic substances,
OWJIO KOJUM CTHJIOCHHMA HJIH THPEOCTATHIIIMA,

— estrogennimi, androgennimi nebo gestagennimi latkami nebo -agonisty za jinym ucelem, nez je 1é¢ebné nebo zootechnické
oSetteni (jak je definovano ve smérnici 96/22/ES);
oestrogenic, androgenic, gestagenic or f-agonist substances for purposes other than therapeutic or zootechnic treatment
(as defined in Directive 96/22/EC);
€CTPOrCHUM, aHIPOTCHHM, FeCTAreHUM CYICTaHIaMa WK [3-arOHUCTHMA y APYyTe CBpPXE, OCHM Yy LHJbY Tepaluje HiIn
y 300TeXHHYKe cBpXe (Kako je nedunupano y Aupextusu 96/22/EK);

II.1.3 pokud jde o bovinni spongiformni encefalopatii (BSE):
with regard to bovine spongiform encephalopathy (BSE):
Be3aHo 3a roeeljy cionrudopmuy exnedaionatujy (BSE):

M@ bud [(a) zvifata jsou oznadena trvalym identifikaénim systémem, ktery umoziuje zpétné dohledani k matce a stidu piivodu,
DA either anejsou exponovanymi zvifaty popsanymi ve vnitrostatnich pravnich piedpisech* nebo v rovnocenné kapitole C,
M yym ¢asti I, bodu 4 (b) (iv) ptilohy II natizeni (ES) ¢.999/2001;
the animals are identified by a permanent identification system enabling them to be traced back to the dam and herd
of origin, and are not exposed bovine animals as described in national legislation™ or equivalent Chapter C, part 1,
point (4) (b)(iv) of Annex Il of Regulation (EC) No 999/2001;
JKUBOTHIGE Cy HACHTH(OHUKOBaHE TPajHUM HAYMHOM OfenexaBarma KOju oMoryhaBa CJbeMBOCT J0 MajKe M CTaja
MOpEKJIa, U HUCY H3JI0KEeHe TOBEAMMAa KaKO je OIMMCAHO Yy HAIHOHAIHWHM MPONMUCHMA* WM EKBHBAJICHTHO
[ornaemy L, eny I, Tauka (4) (b) (iv) Auekca Il Ypenoe (EK) 6p. 999/2001;

(b) doslo-li v dotéené zemi k vyskytu domacich (autochtonnich) ptipadi BSE, zvitata se narodila po datu, kdy zacal byt
ucinné uplatiovan zakaz krmeni prezvykavcli masokostni mouckou a Skvarky ziskanymi z ptezvykavci, nebo po
datu narozeni posledniho doméciho (autochtonniho) ptipadu BSE, pokud k narozeni doslo po datu zavedeni zékazu
krment. |
if there have been BSE indigenous cases in the country concerned, the animals were born after the date from which
the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone meal and greaves derived from ruminants had been
effectively enforced or after the date of birth of the last BSE indigenous case if born after the date of the feed ban.]
aKo je y IOTHYHOj IpKaBK OMII0 ayTOXTOHUX cityuajeBa BSE-a, sxkuBoTHIbE Cy pol)eHe HAaKOH JaTyMa Kaja je Ha CHary
cTynmia 3a0paHa Xpamema MPeXnBapa MECHO-KOIITaHUM OpallHOM W YBapuuMa JOOHjeHHM OJ TPEKHBAPa HIIH
HAaKOH JaTyMa poljema Ioclelnmbe KuBOoTHIe nHpunupadne BSE-oMm, ako je HBOTHEA poljeHa HaKOH JaTryma
yBOhema 3abpaHe xpamema. |

(®nebo [(a) zvitata jsou oznadena trvalym identifikanim systémem, ktery umoZiiuje zp&tné dohledani k matce a stadu piivodu,
D3 or anejsou exponovanymi zvitaty popsanymi ve vnitrostatnich pravnich pfedpisech* nebo v rovnocenné kapitole C,
M) yym ¢asti 11, bodu 4 (b) (iv) ptilohy II nafizeni (ES) ¢. 999/2001;
the animals are identified by a permanent identification system enabling them to be traced back to the dam and herd
of origin, and are not exposed bovine animals as described in national legislation* or equivalent Chapter C, part I1,
point (4) (b) (iv) of Annex II of Regulation (EC) No 999/2001;
KUBOTHEGE Cy MICHTH(HUKOBaHE TPajHMM HAYHHOM ofeliexaBama KOju oMoryhaBa CJBEIMBOCT IO MajKe M CTana
TIOpEKIIa ¥ HUCY U3JI0KEeHE TOBEIMMA KaKo je OIMCAaHO Y HAMOHAIHAM IIPONHCAMA™ MJIH eKBUBaNCHTHO [ormaBiby
11, deny II, Tauku (4) (b) (iv) Anekca Il Ypenoe (EK) 6p. 999/2001;

(b) =zvifata se narodila po datu, kdy zacal byt G¢inné uplatiiovan zakaz krmeni pfezvykavci masokostni mouckou
a Skvarky ziskanymi z pfezvykavcl, nebo po datu narozeni posledniho domaciho (autochtonniho) pfipadu BSE,
pokud k narozeni doslo po datu zavedeni zdkazu krmeni. |

the animals were born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone meal and
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greaves derived from ruminants had been effectively enforced or after the date of birth of the last BSE indigenous
case if born after the date of the feed ban.]

JKHBOTHIbE Cy POhEHE HAKOH JlaTyMa KaJa je Ha CHary CTyNuiIa 3a0paHa Xpamema NPEeXHUBapa MECHO-KOIITaHUM
OpamrHOM W YBapIMa JOOMjeHHM OJ IPEeXHBapa WINM HAKOH JaTyMa polema mocieqme KUBOTHE HHHUIpaHe
BSE-oM, ako je xxnBoTHIA pol)eHa HAKOH aTyMa yBolema 3a0paHe Xpamema. |

M@ nebo [(a) zvitata jsou oznadena trvalym identifikaénim systémem, ktery umoziuje zp&tné dohledani k matce a stddu ptivodu,
WA o a nejsou exponovanymi zvifaty popsanymi ve vnitrostatnich pravnich pfedpisech* nebo v rovnocenné kapitole C,
O yn ¢asti 11, bodu 4 (b) (iv) ptilohy II natizeni (ES) ¢. 999/2001;
the animals are identified by a permanent identification system enabling them to be traced back to the dam and herd
of origin, and are not exposed bovine animals as described in national legislation™ or equivalent Chapter C, part I1,
point (4) (b) (iv) of Annex Il of Regulation (EC) No 999/2001;
JKUBOTUEE CY HICHTU(QUKOBAHE TPajHMM HAa4HHOM O0eliexkaBama Koju oMoryhaea ciequBOCT 10 MajKke M CTaja
HOpEKJIa M HUCY H3JI0’KCHE TOBEIMMA KaKo je ONMHCAHO Y HAIIMOHAIHUM NPOIMCHMa™* HIIM eKBHBAJICHTHO [loriaBiby
10, demy 11, tauku (4) (b) (iv) Anekca Il Ypen6e (EK) 6p. 999/2001;

(b) =zvitata se narodila nejméné dva roky po datu, kdy zacal byt u€¢inné uplatiiovan zakaz krmeni pfezvykavet masokostni
mouckou a Skvarky ziskanymi z ptezvykavcii, nebo po datu narozeni posledniho doméciho (autochtonniho) ptipadu
BSE, pokud k narozeni doslo po datu zavedeni zakazu krmeni. |
the animals were born at least two years after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-
and-bone meal and greaves derived from ruminants had been effectively enforced or after the date of birth of the last
BSE indigenous case if born after the date of the feed ban.]

JKHBOTHUIbE Cy poljeHe HajMame JJBe TOIMHE HAaKOH JaTyMa Kajia je Ha CHary CTynuiia 3a0paHa Xpamermha IpeKrBapa
MECHO-KOILITAHUM OpaIIHOM 1 YBapIMa JOOHjEHIM OJ1 TPEKUBara Wik HAKOH JaTyMa pol)ema MOoClIeIlke )KUBOTHILE
unumpane BSE-om, ako je )xuBoTHma pol)eHa HaKOH aTyMa yBohema 3a0paHe Xpamemba. |

I1.2. Potvrzeni o zdravi zviiat / Animal health attestation / IlloTBpaa 0 31paBJbY *KUBOTHHA

Ja, niZze podepsany ufedni veterinarni 1ékaf, timto potvrzuji, Ze vyse popsana zvitata splituji nasledujici pozadavky:
1, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described above meet the following requirements:
Ja, none moTnvcaHu 3BAaHUYHHU BETEPHHAP, MOTBPhyjeM Jia Tope ONUCaHe )KUBOTHELE CIYhaBajy cienehe 3axTeBe:

I1.2.1 pochézeji z tzemi s kddem: které ke dni vydani tohoto osvédceni:
they come from the territory with code: which, at the date of issuing this certificate:
Jo1a3e ca TePUTOpHje Koza: ©) koja je Ha 1aH H3ABarba OBOT yBEPEHHA:

(a) bylo po dobu 24 mésict prosté slintavky a kulhavky, po dobu 12 mésict prosté moru skotu, hore¢ky Udoli Rift, plicni
nakazy skotu, nodularni dermatitidy skotu a epizootického hemoragického onemocnéni a po dobu Sesti mésicti vezikularni
stomatitidy; a]
has been free for 24 months from foot-and-mouth disease, for 12 months from rinderpest, Rift valley fever, contagious
bovine pleuropneumonia, lumpy skin disease and epizootic haemorrhagic disease, and for six months from vesicular
stomatitis, and]

Oua cio0oHa mocneika 24 Mecena o CAMHABKe M 1arna, 12 Mecelu of1 Kyre roBesia, Tpo3HuIle goiuHe Pudra, 3apasue
IUIeYpOIHEYMOHH]€ ToBea, 00IecTH KBpraBe KoXe U eMU300TCKe XeMOparujcKe rpo3HHIE, U 6 MECeIH 0] BEe3UKYJIapHOT
CTOMATHUTHCA, U |

(b) na kterém nebylo v poslednich 12 mésicich provedeno zadné ockovani proti uvedenym nakazam a neni povolen dovoz
domécich sudokopytnikli o¢kovanych proti témto nakazam;
where during the last 12 months, no vaccination against these diseases has been carried out and imports of domestic cloven-
hoofed animals vaccinated against these diseases are not permitted;
Ha KOjoj ce y mocieqHux 12 Mecel HUje CIPOBOAMIIA BAaKIMHALMja IPOTHB OBUX OOJIECTH W T/ie HUje J03BOJCH YBO3
Jomahux nmarnkapa BaKIHHHCAHUX POTHB OBUX 0OJIECTH;

I1.2.2 pobyvala na izemi popsaném v bod¢ I11.2.1 od narozeni nebo po dobu nejméné poslednich tii mésicti pied odeslanim do Srbské
republiky a béhem poslednich 30 dnti nepfisla do styku s dovezenymi sudokopytniky;
they have remained in the territory described under point 11.2.1 since birth, or for at least the last three months before dispatch
to the Republic of Serbia and without contact with imported cloven-hoofed animals for the last 30 days;
OopaBuiie cy Ha TepuTopHju onucaHoj y tauku 11.2.1. ox pohema uiam Hajmame 3 Mecena npe otnpeme y Peny6iuky Cpoujy
U nocnenmbux 30 gaHa HUCY OMiIe Y KOHTAKTY ca yBE3CHHM IMankapuma;

I1.2.3 pobyvala od narozeni nebo po dobu nejméné 40 dnti pted odeslanim v hospodatstvi (hospodatstvich) popsaném (popsanych)
v kolonce I.11:
they have remained since birth or at least 40 days before dispatch in the holding(s) described under box reference 1.11:
OopaBmite cy ox polerma min Hajmame 40 qaHa Impe oTHpeMe Ha Ta3qUHCTBY(MMa) onrcanom(uma) y Tauku [.11:

(a) v némz (nichz) a vjehoz (jejichz) okoli s polomérem 150 km se béhem predchazejicich 60 dnl nevyskytl zadny
pripad/neobjevilo zadné ohnisko epizootického hemoragického onemocnéni a
in and around which, in an area with a 150 km radius, there has been no case/outbreak of epizootic haemorrhagic disease
during the previous 60 days, and
Ha KOM (KOjUM) B OKO KOT (KOjHX) y mopydjy npeunuka 150 kM Huje Ouito ciydajeBa/m30ujama emn300TCKEe XeMOParjcke
rPO3HHIIE TOKOM Tocieamux 60 nana, u
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(b) v némz (nichz) se béhem predchazejicich 60 dnd nevyskytl zadny ptipad/neobjevilo Zadné ohnisko kataralni horecky ovci,
a zvifata byla nejméné 60 dni pfed odeslanim do Srbska o¢kovana vakcinou registrovanou v ¢lenském staté Evropské unie,
a to v souladu s predpisy Evropské unie, proti vSem sérotypiim pfitomnym ve zdrojové populaci, coz bylo prokazano
programem dozoru popsanym v ¢lancich 8.3.14 az 8.3.17 Kodexu zdravi suchozemskych zivocicht WOAH, zvifata jsou
oznacena jako o¢kovana a
in which there has been no case/outbreak of bluetongue during the previous 60 days, and the animals were vaccinated with
a vaccine which is registered in a Member State of the European Union, i.e. in accordance with the European Union
regulations, at least 60 days before the date of dispatch to Serbia against all serotypes demonstrated to be present in the
source population through a surveillance programme as described in Articles 8.3.14 to 8.3.17 of the WOAH Terrestrial
Code, animals are identified as been vaccinated and
Ha KoM (KOjuM) HHje OWIo ciydajeBa/m3OHjarba OOJIECTH IIABOT je3MKa TOKOM mociefmux 60 maHa, U )KHUBOTHIE Cy
BaKIIHICAHEe BaKIHOM KOja je PErHCTPOBaHa y ApXKaBH WIAHHULIK EBPOINCKE YHHje, OHOCHO y CKIady ca MPOMHUCHMA
EBporncke YHnje, Hajmame 60 nana nipe otnpeme y CpOujy, IpOTHB CBUX CEPOTHIIOBA 32 KOj€ je JOKa3aHOo Jia Cy MPUCYTHU
Y H3BOPHO] TIOMYJIAIMjU ITyTEM ITPOTrpaMa Ha/i30pa Kako je omrcano y Ynanosuma 8.3.14 1o 8.3.17 WOAH mpupyvnuka 3a
KOITHEHE KUBOTHUbE, )KUBOTHIHE CY HICHTU()UKOBAHE KA0 BAKI[MHHUCAHE

(¢) v némz (nichz) a vjehoz (jejichz) okoli s polomérem 10 km se béhem predchéazejicich 40 dnl nevyskytl zadny
ptipad/neobjevilo zadné ohnisko ostatnich nakaz uvedenych v bod¢ I11.2.1;
in and around which, in an area with a 10 km radius, there has been no case/outbreak of the other diseases referred to in
point I1.2.1 during the previous 40 days;

Ha KoM (KOjHM) M OKO KoT (KOjHX) y moapy4jy npeunuxa 10 km, Tokom nocieamux 40 nana, HUje 61uio ciydajeBa/n30ujama
Ipyrux OonecTy HaBeneHUX y Tauku 11.2.1;

I1.2.4 nejde o zvifata, ktera maji byt utracena podle vnitrostatniho programu eradikace nakaz, ani o zvitata ockovana proti nakazam
uvedenym v bodé 11.2.1;
they are not animals to be killed under a national programme for the eradication of diseases, nor have they been vaccinated
against the diseases referred to under point 11.2.1;
OHE HHCY XMBOTHIbE HaMEHeHE YOUjamy y OKBUPY HAMOHAIHOT TIPOrpamMa HCKOpEHhUBamka 00IeCTH HUTH Cy OWiIe BaKIIMHICAHE
IpoTUB OoJiecTH HaBeeHuX y Tauky 11.2.1;

I1.2.5 pochézeji ze stad a/nebo uzemi:
they come from herds and/or territories:
JIoJ1a3e U3 CTaja Uik TepUTOpHja:

(a) Mbud [ktera jsou zahrnuta do tfedniho systému pro tlumeni enzootické leukédzy skotu,
@ either  [included in an official system for the control of enzootic bovine leukosis,
Munn  [koja cy yKbyUeHa y 3BaHHUHH CHCTEM 33 KOHTPOJTY EH300TCKE JIEYKO3€ TOBEJA,

Mnebo /@ or /M umm

zvitata byla testovdna metodou ELISA v prabéhu 30 dnt pied odeslanim;]
animals are tested using ELISA method during the 30 day period prior to the date of their dispatch;]
JKUBOTHUIbE CY TecTHupaHe y nepuoay oz 30 nana npe ucnopyke metogom EJIN3A;]

(Dnebo  [ktera jsou uznana za ifedné prosta enzootické leukozy skotu;] ©
@ or. [recognised as officially enzootic bovine leukosis free;] ©
Dy [Koja cy Caty’kOEHO MpOTIameHa CI060AHIM O EH300TCKE JIeyKo3e rosexa;] ¢

a nakaza nebyla hlaSena v zafizeni ptivodu zvifat po dobu alespon 24 mésicti pted odeslanim zvitat do Srbské
and republiky;
U the disease has not been reported in the establishment of origin of the animals during at least the 24 months
prior to the date of dispatch of the animals to the Republic of Serbia;
00JIECT HHjE MPUjaB/beHA y 00jEKTy MOPEKIa )KUBOTHIbA TOKOM HajMare TOCIeIma 24 Mecella mpe UCIopyKe
KHUBOTHRA Y PermyOmuky CpOujy;

(b) na ktera se nevztahuji omezeni podle vnitrostatnich pravnich predpist o eradikaci tuberkul6zy a brucelozy; a
that are not restricted under the national legislation regarding eradication of tuberculosis and brucellosis, and
HHUCY IO Mepama 3a0paHe IpeMa HAlMOHAIHOM 3aKOHOIABCTBY KOjeé €€ OJHOCE Ha MCKOpEHHBame TyOepKyso3e
u Opyuenose, u

(c) které jsou uznana za Giedné prosta tuberkulozy; ©
recognized as officially tuberculosis fiee; (@
KOja Cy CJIy’0eHO IIporialleHa cio6o HuM o1 Ty6epkystose; ©)

I1.2.6 nebyla ockovana proti bruceloze a:
they have not been vaccinated against brucellosis and they:
HUCY BaKLIMHHCAHE IPOTHB OpyLeno3e 1 OHe:

Mbud  [pochazeji ze stad a/nebo tizem, kterd jsou uznana za ifedné prostéa bruceldzy;] ©
@ either  [come from herds and/or territories which are recognised as officially brucellosis free;] ©
Ounu  [nonase U3 cTajga W/uian TEPUTOPHja KOjH je HPOMIAIIEH CTy)0eHo cloboHuM o Opyuenose;] ©

Mnebo [jedna se o kastrované samce libovolného véku;]
@D or [are castrated males of any age;]
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CESKA REPUBLIKA pro vyvoz doméciho skotu urceného k okamzité poraZce po dovozu
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Ceni

Cast II: Osvéd

CZECH REPUBLIC Jfor domestic bovine animals intended for i diate slaughter after importation
YEHIKA PEITYBJIIUKA 3a q1omMaha rope/ia HaMeH-€Ha 32 HeMOCPE/HO KJIat-€ HAKOH YB03a
II. Zdravotni informace ILa. Cislo jednaci osvédéeni ILb.

Health information Certificate reference number

3npaBcTBeHEe HH(pOpMaLuje Cepujcku 0poj yBepema

M ymu [cy MyllKe KacTpUpaHe KUBOTUEE OO KOje CTapOCTH; ]

I1.2.7 jsou jednotlivé oznacena individudlnim ¢islem, které umoziuje vysledovani mista jejich ptivodu;
they are individually marked vith an individual number which permits tracing of their premises of origin,
TI0jeTMHAYHO cy o0esexxeHe I0jeIMHaTHIM OpojeM Koju oMoryhasa cIeasbHBOCT JI0 00jeKTa ITOpeKIa;

I1.2.8 jsoubyla (D odeslana z hospodatstvi ptivodu, aniz prosla jakymkoli trhem:
they are/were (V dispatched from their holding(s) of origin, without passing through any market:
oHe cy/6une cy () ornpemsbene ca razauHcTBa(aBa) HOpekia, 6e3 mpoaacka Kpo3 G0 KOjH cajaM:

Mbud  [piimo do Srbské republiky,]
@ either  [directly to the Republic of Serbia,]
Owm  [nupextro y PenyGmuky Cp6ujy,]

Mnebo [do zafizeni Gfedné schvaleného k provadéni svodd kopytnikd uvedeného v kolonee 1.13, které se nachazi na uzemi
@ or popsaném v bodé 11.2.1]
D uma  [to the establishment officially approved for conducting assembly operations of ungulates described under box reference
1.13 situated within the territory described under point I1.2.1]
[y ciryx6eH0 omoOpenu o00jeKar 3a NPUKYIUbakhe Nankapa onrcad y Tadku 1.13. cMemTeH Ha TEPUTOPHjU OTIMCAHO] Y TAUYKH
1.2.1]

a az do odeslani do Srbské republiky:
and, until dispatch to the Republic of Serbia:
u, 1o otnpeme y Penyonmky Cpoujy:
(a) nepfisla do styku s jinymi sudokopytniky, ktefi nespliiuji veterinarni pozadavky popsané v tomto osvédceni a
they did not come in contact with other cloven-hoofed animals not complying with the health requirements as described in
this certificate and
HHCY JIOIIUIC Y KOHTAKT ca IPYTUM IankapuMa KOjH He UCIyhaBajy 3PAaBCTBEHE 3aXTEBE OIIMCAHE Y OBOM YBEpCHY U

(b) nepobyvala na Zadném misté, na némz nebo v jehoz okoli s polomérem 10 km se béhem piedchazejicich 30 dni vyskytl
ptipad/objevilo ohnisko nékteré z nakaz uvedenych v bod¢ 11.2.1;
they were not at any place where, or around which, within a 10 km radius, during the previous 30 days there has been
a case/outbreak of any of the diseases referred to in point 11.2.1;
HUCY Omiie Ha OWJIO KOM MECTy Y KOM HIIM OKO Kora je y Kpyry mpeunuka 10 kM TokoM mperxoxnux 30 mana Ouio
ciy4ajeBa/u30ujama OMiIo Koje 6osectu cnoMenyte y tauku 11.2.1;

11.2.9 vSechny dopravni prostiedky nebo kontejnery, do nichz byla'zvifata nalozena, byly pfed nakladkou vycistény a vydezinfikovany
uredné schvalenym dezinfek¢énim prostiedkem;
any transport vehicles or containers in which they were loaded were cleaned and disinfected before loading with an officially
authorised disinfectant,
CBa MPEBO3HA CPENICTBA WM KOHTEJHEPH Y KOje Cy JKUBOTHUEC YTOBAapeHE Cy Ipe yToBapa Omin ounImheHd U JIe3NH()UKOBaHU
cITy>)k0eHO 0T0OPEHNM Je3MH(EKINOHUM CPEICTBOM;

11.2.10 byla vySetfena ufednim veterinarnim lékafem béhem 24 hodin pied nakladkou a nejevila zadné klinické pfiznaky onemocnéni;
they were examined by an official veterinarian within 24 hours of loading and showed no clinical sign of disease;
Iperiiesao ux je 3BaHUYHH BETEpPUHAP YHYTap 24 carta Ipe yToBapa M HUCY MOKa3HBalle HUKaKBe KJIMHUYKE 3HaKe OOJIeCTH;

I1.2.11 byla nalozena k odeslani do Srbské republiky dne (dd/mm/rrrr)
they have been loaded for dispatch to the Republic of Serbia on (dd/mm/yyyy) )
yToBapeHe cy 3a otnpemy y Penyomuky CpOujy naHa (a/mm/rrrr) )

do dopravniho prostiedku popsaného vyse v kolonce 1.15, ktery byl pted nakladkou vy¢istén a vydezinfikovan ufedné schvalenym
dezinfekénim prostfedkem a je konstruovan tak, aby béhem piepravy nemohly z dopravniho prosttedku nebo kontejneru vytékat
nebo vypadavat vykaly, moc, stelivo nebo krmivo.

in the means of transport described under box reference 1.15 above that were cleaned and disinfected before loading with
an officially authorised disinfectant and so constructed that faeces, urine, litter or fodder could not flow or fall out of the vehicle
or container during transportation.

y IpeBO3HA CPEACTBa ommcaHa y Tadku 1.15. rope, koja cy ouninfieHa U Ae3MH(UKOBaHA TIpe yTOBapa CIyKOEHO 0100peHnM
}163I/IH(1)6KL[I/IOHI/IM Cp€aCTBOM U KOHCprI/IpaHa Tako Ja (I)euec, ypI/IH, MPOCTUPKA WM XpaHa 3a )XUBOTUHKC HE MOFy HCTHULATH
WM MCNIaJaTH U3 BO3WJIa MM KOHTEjHEepa 3a BpeMe IpeBo3a.

I1.3. Potvrzeni o piepravé zviirat / Animal transport attestation / TloTBpaa 0 MPeBO3y KUBOTHHA

J4, nize podepsany ufedni veterinarni 1ékat, timto potvrzuji, Ze se s vySe popsanymi zvifaty pfed nakladkou a v prib¢hu nakladky
zachézelo v souladu s pfisluSnymi ustanovenimi Zakona o ochrané zvifat a welfare nebo rovnocenného natizeni (ES) ¢. 1/2005, zejména
pokud jde o napéjeni a krmeni, a Ze jsou zvifata schopna zamyslené ptepravy.

1, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described above have been treated before and at the time of
loading in accordance with the relevant provisions of Law on animal protection and welfare or equivalent Regulation (EC) No 1/2005,
in particular as regards watering and feeding, and they are fit for the intended transport.

Ja, mone moTnucaHu 3BaHMYHM BETEpPUHAp MOTBphyjeM Ja ce ca rope OMHMCaHUM JKMBOTHI-AMa Mpe M 32 BpeMe yToBapa MOCTYIAalo
y ckiany ca oarosapajyhum oxpendama 3akoHa O 3alUTHTH ¥ T0OPOOUTH KHUBOTHI-A ONHOCHO ekBuBaseHTHO ¥Ypenou (EK) 6p.1/2005,

HapOUMTO y TOITIely Hamajama U Xpamkerha, U OHE Cy CIIOCOOHe 3a npeiBuleHn mpeBos.
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CESKA REPUBLIKA

pro vyvoz doméciho skotu urceného k okamzité poraZce po dovozu

| Part II: Certification | [leo 11: YBepeme

Ceni

Cast II: Osvéd

CZECH REPUBLIC Jfor domestic bovine animals intended for i diate slaughter after importation
YEHIKA PEITYBJIIUKA 3a q1omMaha rope/ia HaMeH-€Ha 32 HeMOCPE/HO KJIat-€ HAKOH YB03a
II. Zdravotni informace ILa. Cislo jednaci osvédéeni ILb.

Health information

3npaBcTBeHEe HH(pOpMaLuje

Certificate reference number
Cepujcku 0poj yBepema

Poznamky / Notes /| Hanomene

Toto osvédcenti plati pro zivy skot (véetné druhii Bubalus a Bison a jejich kiizencit) uréeny k okamzité porazce.
This certificate is meant for live bovine animals (including Bubalus and Bison species and their cross-breeds) intended for immediate slaughter.
OBo yBepeme je HaMeHeHO 3a roBefa (Ykipyuyjyhu Bpcre Bubalus u Bison 1 buxoBe Mene3e) HaMEHeHa HEIOCPEAHOM KIIaby .

Po dovozu musi byt zvitata neprodlen¢ dopravena na jatka uréeni, aby byla porazena do péti pracovnich dnd.
After importation the animals must be conveyed without delay to the slaughterhouse of destination to be slaughtered within five working days.
HakoH yB03a )KHBOTHEbE MOpajy OUTH Ge3 ojiIarama OTIPEMIBCHE Y OIPEAUIIHY KIAHHILY TJIe MOpajy OUTH 3aKiIaHe Y POKY OJ1 5 pajHKX JiaHa.

CastI: / PartI: | JTeo I:

Kolonka I.13:
Box reference 1.13:
Pyopuka 1.13:

Kolonka I.15:
Box reference 1.15:
Py6puxka 1.15:

Kolonka 1.23:
Box reference 1.23:
Py6puxka 1.23:

Kolonka 1.28:
Box reference 1.28:
Pyopuka 1.28:

Kolonka 1.28:
Box reference 1.28:
PyGpuxka 1.28:

Kolonka 1.28:
Box reference 1.28:
Py6puka 1.28:

Kolonka 1.28:
Box reference 1.28:
Py6puka 1.28:

Cast I1: / Part II: | Ieo 1I:
(M Nehodici se $krtnéte. / Keep as appropriate. /| HemoTpe6HO mpenpTaTH.

@ Pouze pokud se zvitata narodila a byla nepfetrzit& chovana v zemi nebo oblasti zafazené v souladu s vnitrostatnimi pravnimi ptedpisy Srbské
republiky nebo rovnocennym ¢lankem 5 odst. 2 natizeni (ES) €. 999/2001 do kategorie zemi nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu
BSE a uvedené takto v rozhodnuti Komise 2007/453/ES.

Only if the animals were born and continuously reared in a country or region categorised in accordance with national legislation of Republic
of Serbia or equivalent Article 5(2) of Regulation (EC) No 999/2001 as a country or region posing a negligible BSE risk and listed as such
in Commission Decision 2007/453/EC.

CaMo aKo Cy KHBOTHEE POhEHE M HEIPEKUIHO y3rajaHe y Ap)KaBH WM PETHOHY KaTETOPHCAHOM y CKIAy Ca HAI[HOHAIHHUM IIPOIHCHMA
y obnacti BeTeprHapcKor 37paBiba Pemyonuke Cpouje onHocHO exkBuBaieHTHO Ynany 5(2) Ypenoe (EK) Op. 999/2001 kao nprkaBa uiu
peruoH ca 3aHemapsbuBuM BSE pusukoM 1 kao Taksa ce Hanasu Ha jucti Ojutyke Komucuje 2007/453/EK.

Zatizeni pro svody kopytnikd, pokud existuje, musi spliiovat podminky pro schvaleni, jak je stanoveno v nafizeni (EU)
¢.2016/429.

The establishment for assembly operations of ungulates, if any, must fulfil the conditions for its approval, as laid down
in Regulation (EU) 2016/429.

O0jexar 3a NPUKYIUbamkhe Mamkapa, ako MOCTOjH, MOpa HCIYHaBaTH yCJIOBE 33 HErOBO 0J00paBame, Kako je
npomnucano y Perynaruse (EY) 2016/429.

Je tieba uvést registra¢ni Cislo (Zzelezni¢ni vagony nebo kontejnery a nakladni automobily), ¢islo letu (letadlo) nebo
nazev (plavidlo). V ptipadé vykladky a opétovného nalozeni musi odesilatel informovat stanovisté hrani¢ni kontroly
v misté vstupu na Gzemi Srbské republiky.

Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship) is to be
provided. In case of unloading and reloading, the consignor must inform the BIP of entry into Republic of Serbia.
VYnucatu perucrapcku 6poj ((keJae3HHMUYKHMX BaroHa MM KOHTEJHEepa U KaMHOHa), Opoj JeTa (aBuoHa) uiu ume (6pona).
V citydajy ucTOBapa u nmpeTroBapa, mommsbaial Mmopa obaBectuty yiasau BUIL y Peryommim Cpouju.

V ptipadé kontejnerti nebo beden uved'te ¢islo kontejneru a €islo plomby (v ptislusném ptipadg).
For containers or boxes, the container number and the seal number (if applicable) should be included.
3a KOHTEjHEepe WITH KyTHje HABECTH OpOj KOHTEjHEpa 1 Opoj O10MOe (aKo je MPUMEHUBO).

Identifika¢ni systém: Zvifata musi byt oznacena:
Identification system: The animals must bear:
Hauun naenrudukanuje: XXuoTutbe MOpajy HOCUTH:

— individualnim ¢&islem, které umoziuje vysledovani mista jejich ptivodu. Uved'te identifika¢ni systém (napf. znacka,
tetovani, vyzeh, ¢ip, transpondér),
an individual number which permits tracing of their premises of origin. Specify the identification system (i.e. tag,
tattoos, brand, chip, transponder),
UHIMBUyallHN Opoj Koju omoryhaBa cibeMBOCT 10 00jexTa mopekia. HaBectn HauuH uaeHTudukauuje (Hop.
YIIIHA MapKHIA, TETOBAXKa, )KUTOCAHE, YHII, TPAHCTIOHTIED),

— usni znackou, naniz je uveden kod ISO vyvazejici zemé. Individualni ¢islo musi umoznovat vysledovani mista
jejich ptivodu.
an ear tag that includes the ISO code of the exporting country. The individual number must permit tracing of their
premises of origin.
YIIHY Mapkuiy Koja ykibyuyje MCO kon apxase u3Bo3nune. MHauBuayamsu 0poj Mopa oMOryhinTH cibeIuBOCT
110 00jeKTa rmopeka.

Druh: Uved'te podle situace ,,Bos®, ,,Bison“ nebo ,,Bubalus*.
Species: Select amongst 'Bos’, 'Bison' and 'Bubalus' as appropriate.
Bpcre: Onabparu nzmelhy 'Bos', 'Bison' u 'Bubalus'.

Veék: Datum narozeni (dd/mm/rrrr).
Age: Date of birth (dd/mm/yyyy).
Crapocr: matym polhema (a1/Mm/TTrT).

Pohlavi (M = samec, F = samice, C = kastrat).
Sex (M = male, F = female, C = castrated).
Mon (M = mymukn, X = xeHcku, K = kactpar).

EX —2025/09 — BOV-Y (Serbia)

7/8



CESKA REPUBLIKA pro vyvoz doméciho skotu urceného k okamzité poraZce po dovozu
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Ceni

Cast II: Osvéd

CZECH REPUBLIC Jfor domestic bovine animals intended for i diate slaughter after importation
YEHIKA PEITYBJIIUKA 3a q1omMaha rope/ia HaMeH-€Ha 32 HeMOCPE/HO KJIat-€ HAKOH YB03a
II. Zdravotni informace ILa. Cislo jednaci osvédéeni ILb.

Health information Certificate reference number

3npaBcTBeHEe HH(pOpMaLuje Cepujcku 0poj yBepema

3)

“4)

(%)

(6)

@

)

Pouze pokud je zemé& nebo oblast piivodu zafazena v souladu s vnitrostdtnimi pravnimi pfedpisy Srbské republiky nebo rovnocennym
¢lankem 5 odst. 2 nafizeni (ES) ¢. 999/2001 do kategorie zemi nebo oblasti s kontrolovanym rizikem vyskytu BSE a uvedena takto
v rozhodnuti Komise 2007/453/ES.

Only if the country or region of origin is categorised in accordance with national legislation of Republic of Serbia or equivalent Article 5(2)
of Regulation (EC) No 999/2001 as a country or region posing a controlled BSE risk and is listed as such in Commission Decision
2007/453/EC.

CaMo ako je ap)kaBa WM PETHOH IOPEK/IA KaTeropHcaH y CKIAAy ca HAIHOHAIHHM MPOMHCHMA y OONAcTH BETEPHHAPCKOr 3IpaBiba
Peny6inke Cpb6uje oanocHo exkBuBajieHTHO Ynany 5(2) Ypen6e (EK) 6p. 999/2001 kao apxkaBa MM perdoH ca KoHTposnucanum BSE
PH3HMKOM U Ka0 TakBa ce Haya3u Ha juctu Omryke Komucuje 2007/453/EK.

Pouze pokud je zemé& nebo oblast piivodu zafazena v souladu s vnitrostatnimi pravnimi pfedpisy Srbské republiky nebo rovnocennym
¢lankem 5 odst. 2 nafizeni (ES) €. 999/2001 do kategorie zemi nebo oblasti s neur¢enym rizikem vyskytu BSE a uvedena takto v rozhodnuti
Komise 2007/453/ES.

Only if the country or region of origin is categorised in accordance with national legislation of Republic of Serbia or equivalent Article 5(2)
of Regulation (EC) No 999/2001 as a country or region with undetermined BSE risk and listed as such in Commission Decision 2007/453/EC.
CaMo ako je Op)kaBa WM PETHOH IOPEK/IA KaTeropHcaH y CKIAAy ca HAIHOHAIHHM MPOOMCHMA y O0NacTH BETEPHHAPCKOr 31paBiba
Penyonnke Cpbuje omHocHO exBuBaieHTHO Ynany 5(2) Ypenoe (EK) 6p. 999/2001 kao apskaBa minu pernoH ca Heonpehernm BSE pusnkom
U Kao TakBa ce Hanasu Ha nuctu Omnyke Komucuje 2007/453/EK.

Koéd ¢lenského statu EU, tizemi nebo jejich Casti.
The code of the EU Member State, territory or part thereof.
Kon np>xaBe wianune EY, Teputopuje Win \eHHX JIEJI0BA.

Uzemi tiedné prosté tuberkuldzy/bruceldzy/enzootické leukozy skotu, jak je stanoveno v nafizeni (EU) 2021/620.
Officially tuberculosis/brucellosis/enzootic-bovine-leukosis free territory as laid down in Regulation (EU) 2021/620.
Tepuropuja ciryx0eHo cliob0/1Ha 0/ TYOepKy103e/0py1ieo3e/eH300TCKe JISyKOo3e ToBeia Kako je nmponucano y Perynaruse (EVY) 2021/620.

Datum nakladky. Dovoz téchto zvitat neni povolen, pokud byla zvifata nalozena bud’ pfed datem povoleni k vyvozu do Srbské republiky
z uzemi uvedeného v kolonkach 1.7 a 1.8, nebo béhem obdobi, kdy Srbskd Republika piijala restriktivni opatfeni proti dovozu téchto zvitat
z této tieti zemé, Gizemi nebo jejich Casti.

Date of loading. Imports of these animals shall not be allowed when the animals were loaded either prior to the date of authorisation for
exportation to the Republic of Serbia of the territory referred to Box 1.7 and 1.8, or during a period where restrictive measures have been
adopted by the Republic of Serbia against imports of these animals from this third country, territory or part thereof-

Jatym yToBapa. YB03 OBHX KUBOTHEbA Hehe ce JO3BOIMTH aKo Cy KMBOTHELE YTOBapeHe GHIIO0 Ipe 1aTtyMa 0go0pemba 3a m3803 y PemyOmuky
CpOujy ca tepuropuje HaBeaeHe y Pyopunu 1.7 n 1.8 wim Tokom neproza Kajia cy ycBojeHE PECTPHUKTHBHE Mepe oj crpaHe PemyOimke
CpOuje 3a yBO3 OBHX KHBOTHHA U3 OBE Tpehe 3eMibe, TEPUTOPHjE WM BEHUX JIeJIOBa.

Naftizeni o pfijeti opatfeni k prevenci zavleceni nakaz zvirat — pfenosnych spongiformnich encefalopatii a dal$ich nakaz zvitat, které mohou
byt prenaseny vedlejsimi produkty Zivoéisného piivodu, do Srbské republiky (Uiedni véstnik RS 76/2019).

Order on taking measures for prevention of introduction to infectious animal diseases of transmissible spongiform encephalopathies and
other animal diseases that can be transfered by animal by-products in the Republic of Serbia (OG RS 76/2019).

Hapenba o npeny3umamy Mepa 3a CIpedaBarme YHOLICHA 3apa3He 00JIeCTH KMBOTHI-A TPAHCMUCUBHUX CIOHIHO(OPMHMX eHIedanonaTuja
U APYTHX OOJIECTH KMBOTHEA KOj€ C€ MOT'Y IPEHETH CIIOPEIHUM IIPOU3BOIMMA KUBOTHELCKOT mopekia y Penyomuky Cp6ujy (Cot. riaacHUK
PC 76/2019).

Ufedni veterinarni lékar / Official veterinarian /| 3Banu4Hu BeTepuHAp

Jméno (htlkovym pismem), kvalifikace a titul:
Name (in capital letters), qualification and title:
Hme (BETUKUM CIIOBHMA), 3BAEhE U TUTYJIA:

Datum: Podpis:
Date: Signature:
Harym: IToTnuc:
Razitko:

Stamp:

[leuart:
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